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ФОРМУВАННЯ ГОТОВНОСТІ МАЙБУТНЬОГО ІНЖЕНЕРА-

СУДНОМЕХАНІКА ДО МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ ЯК 

ТРАНСЦЕНДЕНТАЛЬНОЇ МІЖКУЛЬТУРНОЇ ОСОБИСТОСТІ 

Сучасні умови життя, що характеризуються розширенням комунікації і 

мобільності, у тому числі й професійної, призводить до стрімкого зростання контактів 

між представниками різних країн і культур. Разом з тим, міжкультурні контакти 

породжують безліч проблем, які обумовлені розбіжністю норм, цінностей, 

особливостей світогляду партнерів по комунікації.  

Так, наприклад, нині, переважна більшість інженерів-судномеханіків 

здійснюють свою професійну діяльність на суднах іноземних судноплавних компаній. 

З одного боку, це дозволяє вирішити значні проблеми щодо працевлаштування 

моряків, з іншого, відсутність навиків необхідних для спілкування та виконання 

професійних обов’язків у мультикультурних екіпажах нерідко спричиняють 

непорозуміння, конфлікти, які є достатньо небезпечними враховуючи переважно 

закритий, тісний простір, у якому цілодобово співпрацюють інженери-судномеханіки 

різні за національною приналежністю, культурними цінностями. Відтак, перед 

сучасною вищою школою виникає гостра проблема формування готовності майбутніх 

інженерів-судномеханіків до конструктивної взаємодії з представниками інших 

культурних спільнот, до міжкультурної комунікації, задля успішної як соціальної 

адаптації, так і професійної самореалізації у мультикультурному колективі. 

Л. Меркулова зазначає, що міжкультурна комунікація характеризується тим, 

що при зустрічі представників різних культур, кожен з них діє у відповідності зі 

своїми культурними нормами [6, с. 36]. При цьому вчена підкреслює, що поведінка 

людей, які належать до інших культур, не є чимось непередбачуваним, вона 
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піддається вивченню і прогнозуванню, але вимагає спеціальних освітніх програм, 

спрямованих на підготовку до міжкультурної комунікації.  

Саме тому, постає необхідність сформувати готовність майбутнього інженера-

судномеханіка до міжкультурної комунікації як «трансцендентальної міжкультурної 

особистості». Вперше цей термін запропонував О. Леонтович. Поряд з поданим 

поняттям у наукових розвідках для позначення вищої стадії міжкультурного розвитку 

особистості використовують також такі терміни, як: «міжкультурна особистість» 

(intercultural person), «мультикультурна особистість» (multicultural man), «медіатор» 

(mediating person) та багато інших. Засновник терміну «трансцендентальна 

міжкультурна особистість» виокремив її як особу, найповнішою мірою міжкультурно 

трансформовану, яка може успішно брати участь у процесах «наведення мостів» між 

представниками різних національних лінгвокультурних спільнот» [5, с. 213-214]. 

Національна лінгвокультурна спільнота — це «група людей (найчастіше велика, рівна 

нації, етносу), об’єднана спільністю історії, культури (духовної і досить часто 

матеріальної), а також наявністю однієї спільної ідіоетнічної мови» [1, с. 164].   

Зауважується, що трансцендентальна міжкультурна особистість не є частиною 

конкретної культури, але в той же час і не відірвана від неї, вона живе на 

кордоні/перехресті культур [8, с. 25-26]. При міжкультурному контакті особи діють як 

би в просторі «третьої культури», яка отримує форми проміжних патернів/шаблонів, 

що діють на перетині культур [8, с. 27]. О. Леонтович виділяє серед властивостей, які 

мають бути властиві міжкультурній особистості емпатію, знижена міра 

етноцентризму, вміння встановлювати значущі взаємини з іноземцем [5, с. 213-214].   

Ми погоджуємось з висновками Р. Єлізарової, яка розуміє процес 

міжкультурної комунікації як процес спільного вироблення «єдиного, швидше всього 

нового для всіх учасників акту спілкування, значення всіх вироблених і сприйманих 

дій і їх мотивів. Тільки таке спілкування може сприяти «народженню спільності» 

учасників, що розуміється як специфічна спільність медіатора культур, що 

характеризується унікальним сприйняттям дійсності через подвійну або потрійну 

призму кількох культур одночасно» [4, с. 97]. 

О. Біла стверджує, що у процесі соціалізації особистість з її індивідуальними 

властивостями перетворюється на представника певного соціуму [2, с. 26]. Так, 

результатом опанування окремим індивідом тієї чи іншої культури є його 

інкультурація та акультурація. Услід за М. Гузиковою та П. Фофановою [3, с. 20-23] 

розуміємо інкультурацію як процес придбання особою первинних культурних норм, 

по суті, це процес освоєння рідної культури, входження у рідну культуру. Власне, 

кожна особа проходить через даний процес, так як, належить до тій чи іншої 

культури. Тоді як, процес акультурації являється вторинним і пов’язаний з 

адаптацією до норм чужої культури, тобто до нової культури для тієї чи іншої 

особистості в результаті контакту з нею. Очевидно, що дані процеси відбуваються, 

головним чином, за допомогою комунікації. Вважаємо, що міжкультурна 

трансцендентальна особистість, з одного боку, має досвід успішного опанування 

рідної культури, з іншого, володіє комплексом знань, умінь і навичок задля вдалого 

входження в іноземну культуру. 

О. Садохін стверджує, що у процесі акультурації кожна людина, що потрапляє 

в інокультурне оточення, одночасно змушена вирішувати дві проблеми збереження 

своєї культурної ідентичності і включення в чужу культуру [7, с. 147]. Вчений 

зауважує, що найважливішим результатом і метою акультурації є довготривала 
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адаптація до життя в чужій культурі, яка характеризується відносно стабільними 

змінами в індивідуальній або груповій свідомості у відповідь на вимоги 

навколишнього середовища [там само, с. 150]. Між тим, слід розуміти, що адаптація 

майбутніх інженерів-судномеханіків ускладнюється тим фактом, що нині екіпажі 

переважно мультикультурні, що передбачає присутність співіснування  пліч-о-пліч 

одразу представників кількох культур. 

Так, передовий науковий досвід дозволив стверджувати, що готовність 

майбутнього інженера-судномеханіка до міжкультурної комунікації як 

«трансцендентальної міжкультурної особистості» характеризується притаманністю 

йому: глибокого пізнання як власної, так і культур інших народів, що у свою чергу 

закладає основу для ґрунтовного пізнання мов (рідної та іноземної), особливостей 

мовної поведінки представників цих культур задля забезпечення продуктивності та 

ефективності процесу комунікації, а, отже, й успішності професійної діяльності; 

емпатії як здатності уявити себе на місці іншої людини, прийняти її світогляд, 

зрозуміти її почуття, бажання, вчинки, поведінку у тих, чи інших 

обставинах/ситуаціях; позитивних установок по відношенню до представників інших 

культур, до культурного розмаїття; розумінням відмінностей між культурами, їх 

природи і зовнішніх проявів; здатністю до діалогу (полілогу) на засадах суб’єкт-

суб’єктної взаємодії; умінням виявляти й аналізувати культурні відмінності, ситуацію 

і поведінку представників інших культур; можливістю трансформації/ гнучкістю 

поведінки і умінням змінювати її залежно від ситуації міжкультурного спілкування; 

толерантністю — терпимим і поблажливим ставленням до чужих думок, вірувань, 

поведінки, звичаїв, культури, почуттів, ідей; здатністю та прагненням до 

самовдосконалення загальних знань про різні культури та постійне їх оновлення, 

розширення культурного кругозору; такими ціннісними якостями особистості, як 

творчість, здатність до колективної взаємодії, готовність до постійного підвищення 

кваліфікації, мобільність, комунікабельність, порядність. 

Для формування готовності майбутнього інженера-судномеханіка до 

міжкультурної комунікації як трансцендентальної міжкультурної особистості 

доцільно впроваджувати комплекс заходів, які охоплюють як аудиторну, так і 

позааудиторну діяльність студентів й дозволяють створити у закладах морської освіти 

відповідний освітній простір. Цей простір допомагає збагатити студентів знаннями як 

про власну культуру, так і про інші, сприяє розумінню студентами важливості 

набуття знань, умінь і навичок міжкультурної комунікації й безпосередньої участі у 

ній як для повсякденного життя, так і майбутньої професійної діяльності, забезпечує 

формування позитивного відношення й стійкої зацікавленості у міжкультурній 

комунікації, вміння бачити, розпізнавати і приймати ті культурні навики й причини, 

що зумовлюють поведінку іноземних партнерів/колег.  

Досвід доводить, що важливим є використання таких засобів позааудиторної 

виховної діяльності майбутніх інженерів-судномеханіків, як: організація і підтримка 

студентами кінолекторіїв, круглих столів, вікторин, перегляд та обговорення 

відеоматеріалів про різні культури, їх особливості; влаштування днів та творчих 

вечорів різних культур; випуски студентами стінгазет, оформлення тематичних 

стендів, використання студентського телебачення; проведення тренінгів задля 

формування знань про різні культури, вмінь порівнювати їх, розпізнавати культурні 

бар’єри й успішно долати їх. Щодо  аудиторної роботи, то для формування готовності 
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майбутніх інженерів-судномеханіків до міжкультурної комунікації обов’язковим є 

використання ресурсу дисципліни «Іноземна мова». Крім того, значних успіхів можна 

досягти при вивченні студентами спецкурсів з ключових питань, що безпосередньо 

пов’язані з міжкультурною комунікацією. 

Перспективи подальших наукових досліджень вбачаємо у розробці спеціальних 

освітніх програм спрямованих на формування готовності майбутніх інженерів-

судномеханіків до міжкультурної комунікації. 
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